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ANEX O D-01-1

ACUERDO DE LIBRE COMERCIO CANADÁ-CHILE
Impacto de las modificaciones al Sistema Armonizado

ANEXO D-01 FRACCIONES
Rectificaciones Técnicas

1. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
1901.10.aa, en la columna “Canadá”, borrar la fracción 1901.10.31 y agregar la
fracción 1901.10.20, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
1901.10.aa 1901.10.20 1901.1010 Con un contenido de sólidos lácteos superior al 10 por ciento, en

peso

2. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
1901.90.aa, en la columna “Canadá”, agregar las fracciones 1901.90.51, 1901.90.52,
1901.90.53, 1901.90.54 y 1901.90.59; en la columna “Chile”, borrar la fracción
1901.9010 y agregar las fracciones 1901.9011 y 1901.9019, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
1901.90.aa 1901.90.31

1901.90.32
1901.90.33
1901.90.34
1901.90.39
1901.90.51
1901.90.52
1901.90.53
1901.90.54
1901.90.59

1901.9011
1901.9019

Preparaciones a base de productos lácteos con un contenido de
sólidos lácteos superior al 10 por ciento, en peso

3. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
2106.90cc, en la columna “Chile”, borrar la fracción 2106.9040 y agregar las
fracciones 2106.9041 y 2106.9049, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
2106.90.cc 2106.90.92 2106.9041

2106.9049
De mezclas de jugos de frutas, legumbres u hortalizas

4. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
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2202.90cc, en la columna “Chile”, borrar la fracción 2202.9030 y agregar las
fracciones 2202.9031 y 2202.9032, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
2202.90.cc 2202.9041

2202.9042
2202.9043
2202.9049

2202.9031
2202.9032

Bebidas que contengan leche

5. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
2401.20.aa, en la columna “Canadá”, borrar la fracción 2401.20.11 y agregar la
fracción 2401.20.10, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
2401.20.aa 2401.20.10 2401.2010 Tabaco para envoltura, total o parcialmente desvenado o

desnervado

6. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, borrar la fracción
4105.19.aa, “Preparadas al cromo (húmedas)”, y reemplazar por la fracción
4105.10.aa, “Preparadas al cromo (húmedas)”, y las respectivas fracciones para las
columnas “Canadá” y “Chile”, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
4105.10.aa 4105.10.21

4105.10.29
4105.1010 Preparadas al cromo (húmedas)

7. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, borrar la fracción
4106.19.aa, “Preparadas al cromo (húmedas)”, y 4107.10.aa, “Preparadas al cromo
(húmedas) ”, y reemplazar respectivamente por las fracciones 4106.21.aa,
“Preparadas al cromo (húmedas)”, y 4106.31.aa, “Preparadas al cromo (húmedas)”, y
las respectivas fracciones para las columnas “Canadá” y “Chile”, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
4106.21.aa

4106.31.aa

4106.21.21
4106.21.29

4106.31.10

4106.2110

4106.3110

Preparadas al cromo (húmedas)

Preparadas al cromo (húmedas)
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8. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
5407.61.aa, en la columna “Canadá”, borrar la fracción 5407.61.10 y agregar las
fracciones 5407.61.11 y 5407.61.19; en la columna “Chile”, borrar la fracción
5407.61.10 y agregar las fracciones 5407.61.11, 5407.61.12, 5407.6113 y
5407.6114, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
5407.61.aa 5407.61.11

5407.61.19
5407.6111
5407.6112
5407.6113
5407.6114

Totalmente de poliéster, de hilados sencillos, de título igual o
superior a 75 pero inferior o igual a 80 decitex, y 24 filamentos
por hilo, y una torsión igual o superior a 900 vueltas por metro

9. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
5408.22.aa, en la columna “Canadá”, borrar la fracción 5408.22.10 y agregar las
fracciones 5408.22.11, 5408.22.21 y 5408.22.29; en la columna “Chile”, borrar la
fracción 5408.22.10 y agregar las fracciones 5408.22.11, 5408.22.12 y 5408.22.13,
como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
5408.22.aa 5408.22.11

5408.22.21
5408.22.29

5408.2211
5408.2212
5408.2213

De rayón cupramonio

10. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
5408.24.aa, en la columna “Canadá”, borrar la fracción 5408.24.10 y agregar las
fracciones 5408.24.11 y 5408.24.19, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
5408.24.aa 5408.24.11

5408.24.19
5408.2410 De rayón cupramonio

11. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
5903.10.aa, en la columna “Canadá”, borrar la fracción 5903.10.20 y agregar las
fracciones 5903.10.21 y 5903.10.29, como sigue:
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FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
5903.10.aa 5903.10.21

5903.10.29
5903.1011
5903.1091

De fibras artificiales o sintéticas

12. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
5903.20.aa, en la columna “Canadá”, borrar la fracción 5903.20.20 y agregar las
fracciones 5903.20.21, 5903.20.22, 5903.20.23 y 5903.20.29, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
5903.20.aa 5903.20.21

5903.20.22
5903.20.23
5903.20.29

5903.2011
5903.2091

De fibras artificiales o sintéticas

13. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
5903.90.aa, en la columna “Canadá”, borrar la fracción 5903.90.20 y agregar las
fracciones 5903.90.21 y 5903.90.29, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
5903.90.aa 5903.90.21

5903.90.29
5903.9011
5903.9091

De fibras artificiales o sintéticas

14. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
5906.99.aa, en la columna “Canadá”, borrar la fracción 5906.99.20 y agregar las
fracciones 5906.99.21, 5906.99.22 y 5906.99.29, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
5906.99.aa 5906.99.21

5906.99.22
5906.99.29

5906.9910 De fibras artificiales o sintéticas

15. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
5907.00.aa, en la columna “Canadá”, borrar la fracción 5907.00.13 y agregar las
fracciones 5907.00.12 y 5907.00.19, como sigue:
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FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
5907.00.aa 5907.00.12

5907.00.19
5907.0011
5907.0091

De fibras artificiales o sintéticas

16. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, borrar la fracción
6002.92.aa, “Tejido circular, totalmente de hilados de algodón con título superior a 100
número métrico por hilo”, y reemplazar por las fracciones 6006.21.aa, 6006.22.aa,
6006.23.aa y 6006.24.aa, “Tejido circular, totalmente de hilados de algodón con título
superior a 100 número métrico por hilo”, y las respectivas fracciones arancelarias para
las columnas “Canadá” y “Chile”, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
6006.21.aa

6006.22.aa

6006.23.aa

6006.24.aa

6006.21.10

6006.22.10

6006.23.20

6006.24.10

6006.2110

6006.2210

6006.2310

6006.2410

Tejido circular, totalmente de hilados de algodón con título
superior a 100 número métrico por hilo

Tejido circular, totalmente de hilados de algodón con título
superior a 100 número métrico por hilo

Tejido circular, totalmente de hilados de algodón con título
superior a 100 número métrico por hilo

Tejido circular, totalmente de hilados de algodón con título
superior a 100 número métrico por hilo

17. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
6103.19.aa, en la columna “Chile”, borrar la fracción 6103.1920 y agregar la
fracción 6103.1990, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
6103.19.aa 6103.19.90 6103.1990 De materiales textiles, excepto de fibras artificiales o algodón

18. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
6104.39.aa, en la columna “Chile”, borrar la fracción 6104.3910 y agregar la
fracción 6104.3990, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
6104.39.aa 6104.39.90 6104.3990 De materiales textiles, excepto de fibras artificiales
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19. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
6104.59.aa, en la columna “Chile”, borrar la fracción 6104.5910 y agregar la
fracción 6104.5990, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
6104.59.aa 6104.59.90 6104.5990 De materiales textiles, excepto de fibras artificiales

20. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
6403.19.bb, en la columna “Canadá”, borrar la fracción 6403.19.10 y agregar la
fracción 6403.19.90; en la columna “Chile”, borrar la fracción 6403.1930 y agregar
la fracción 6403.1990, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
6403.19.aa

6403.19.bb

6403.19.cc

6403.19.20

6403.19.90

6403.19.90

6403.1910

6403.1920

6403.1990

Calzado deportivo con partes superiores de cuero, para
cabalgata, golf, caminata, montañismo, curling, bowling, skating
o training

Calzado deportivo con partes superiores de cuero, para soccer,
otro tipo de football o baseball

Los demás, calzado deportivo con partes superiores de cuero

21. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
6404.19.bb, en la columna “Canadá”, borrar la fracción 6404.19.10 y agregar la
fracción 6404.19.30, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
6404.19.aa

6404.19.bb

6404.19.90

6404.19.30

6404.1910

6404.1920

Calzado para caminata con suelas de plástico y parte superior de
material textil

Calzado para caminata con suelas de caucho y parte superior de
material textil

22. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
7304.41.aa, en la columna “Canadá”, borrar la fracción 7304.41.10 y agregar las
fracciones 7304.41.11 y 7304.41.19, como sigue:
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FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
7304.41.aa 7304.41.11

7304.41.19
7304.4110 De un diámetro exterior inferior a 19 mm

23. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
7321.11.aa, en la columna “Canadá”, borrar la fracción 7321.11.19 y agregar la
fracción 7321.11.10, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
7321.11.aa 7321.11.10 7321.1120 Estufas o cocinas (excepto las portátiles)

24. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
7321.90.aa, en la columna “Canadá”, borrar la fracción 7321.90.51 y agregar las
fracciones 7321.90.21; para la fracción 7321.90.bb, en la columna “Canadá”, borrar
la fracción 7321.90.52 y agregar la fracción 7321.90.22; para la fracción 7321.90.cc,
en la columna “Canadá”, borrar la fracción 7321.90.53 y agregar la fracción
7321.90.23, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION

7321.90.aa

7321.90.bb

7321.90.cc

7321.90.21

7321.90.22

7321.90.23

7321.9010

7321.9020

7621.9030

Partes:
De estufas o cocinas (excepto las portátiles):

Cámaras de cocción, incluso sin
ensamblar

Panel superior con o sin controles, con o
sin quemadores

Ensambles de puertas, que incluya más de
uno de los siguientes componentes:
paredes interiores, paredes exteriores,
ventana, aislamiento

25. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
7404.00.aa, en la columna “Canadá”, borrar las fracciones 7404.00.11 y 7404.00.21
y agregar las fracciones 7404.00.10 y 7404.00.20; en la columna “Chile”, borrar la
fracción 7404.0010 y agregar la fracción 7404.0011, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
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7404.00.aa 7404.00.10
7404.00.20
7404.00.91

7404.0011 Anodos gastados; desperdicios y desechos con contenido de
cobre inferior a 94 por ciento en peso

26. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
7407.10.aa, en la columna “Canadá”, borrar las fracciones 7407.10.13 y 7407.10.22
y agregar las fracciones 7407.10.11 y 7407.10.12, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
7407.10.aa 7407.10.11

7407.10.12
7407.1010 Perfiles huecos

27. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
7407.21.aa, en la columna “Canadá”, borrar las fracciones 7407.21.13 y 7407.21.22
y agregar las fracciones 7407.21.21 y 7407.21.22, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
7407.21.aa 7407.21.21

7407.21.22
7407.2110 Perfiles huecos

28. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
7407.22.aa, en la columna “Canadá”, borrar las fracciones 7407.22.14 y 7407.22.22
y agregar las fracciones 7407.22.11 y 7407.22.12, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
7407.22.aa 7407.22.11

7407.22.12
7407.2210 Perfiles huecos

29. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
7407.29.aa, en la columna “Canadá”, borrar las fracciones 7407.29.13 y 7407.29.22
y agregar las fracciones 7407.29.11 y 7407.29.12, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
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7407.29.aa 7407.29.11
7407.29.12

7407.2910 Perfiles huecos

30. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
7506.10.aa, en la columna “Canadá”, borrar la fracción 7506.10.22 y agregar la
fracción 7506.10.10, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
7506.10.aa 7506.10.10 7506.1010 Hojas con espesor inferior o igual a 0.15 mm

31. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
7506.20.aa, en la columna “Canadá”, borrar la fracción 7506.20.92 y agregar la
fracción 7506.20.10, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
7506.20.aa 7506.20.10 7506.2010 Hojas con espesor inferior o igual a 0.15 mm

32. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, borrar la fracción
8102.92.aa, “Barras y varillas”, y reemplazar por la fracción 8102.95.aa, “Barras y
varillas”, y las fracciones respectivas en las columnas “Canadá” y “Chile”, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
8102.95.aa 8102.95.10 8102.9510 Barras y varillas

33. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
8406.90.aa, en la columna “Canadá”, borrar la fracción 8406.90.32 y agregar las
fracciones 8406.90.33 y 8406.90.34; para la fracción 8406.90.bb, en la columna
“Canadá”, borrar las fracciones 8406.90.24 y 8406.90.34 y agregar las fracciones
8406.90.23, 8406.90.36 y 8406.90.37; para la fracción 8406.90.cc, en la columna
“Canadá”, agregar la fracción 8406.90.32, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
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8406.90.aa

8406.90.bb

8406.90.cc

8406.90.22
8406.90.33
8406.90.34

8406.90.23
8406.90.36
8406.90.37

8406.90.21
8406.90.31
8406.90.32

8406.9010

8406.9020

8406.9030

Rotores, terminados para su ensamble final

Aspas rotativas o estacionarias

Rotores, sin terminar, simplemente limpiados o maquinados
para remover aletas, bordes, rebabas y resaltes, o para su
colocación en maquinaria de terminado

34. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
8413.30.aa, en la columna “Canadá”, borrar la fracción 8413.30.10 y agregar la
fracción 8413.30.00, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
8413.30.aa 8413.30.00 8413.3010 Bombas de bencina para pistones de motores de encendido por

chispa

35. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
8414.90.aa, en la columna “Canadá”, borrar las fracciones 8414.90.21 y 8414.90.51
y agregar la fracción 8414.90.10, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
8414.90.aa 8414.90.10 8414.9010 Rotores y estatores para los bienes de la subpartida 8414.30

36. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
8415.90.aa, en la columna “Canadá”, borrar las fracciones 8415.90.31 y 8415.90.41
y agregar la fracción 8415.90.22, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
8415.90.aa 8415.90.11

8415.90.21
8415.90.22

8415.9010 Chassis, bases de chassis y gabinetes exteriores

37. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
8418.99.aa, en la columna “Canadá”, borrar las fracciones 8418.99.11, 8418.99.21,
8418.99.31, 8418.99.41 y 8418.99.51 y agregar la fracción 8418.99.10, como sigue:
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FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
8418.99.aa 8418.99.10 8418.9910 Ensambles de puertas que incorporen más de uno de los

siguientes componentes: panel interior, panel exterior,
aislamiento, bisagras, agarraderas

38. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
8421.91.aa, en la columna “Canadá”, borrar la fracción 8421.91.11 y agregar la
fracción 8421.91.10; para la fracción 8421.91.bb, en la columna “Canadá”, borrar la
fracción 8421.91.12 y agregar la fracción 8421.91.20, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
8421.91.aa

8421.91.bb

8421.91.10

8421.91.20

8421.9110

8421.9120

Cámaras de secado para los bienes de la subpartida 8421.12 y
otras partes de secadoras de ropa que incorporen las cámaras de
secado

Muebles concebidos para los bienes de la subpartida 8421.12

39. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
8422.90.aa, en la columna “Canadá”, borrar las fracciones 8422.90.11 y 8422.90.22
y agregar la fracción 8422.90.10; para la fracción 8422.90.bb, en la columna
“Canadá”, borrar las fracciones 8422.90.12 y 8422.90.23 y agregar la fracción
8422.90.20, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
8422.90.aa

8422.90.bb

8422.90.10

8422.90.20

8422.9010

8422.9010

Depósitos de agua para los bienes comprendidos en la
subpartida 8422.11 y otras partes de máquinas lavadoras de
platos domésticas que incorporen depósito de agua

Ensambles de puertas para los bienes de la subpartida 8422.11

40. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
8425.39.aa, en la columna “Canadá”, borrar la fracción 8425.39.10 y agregar la
fracción 8425.39.00, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
8425.39.aa 8425.39.00 8525.3910 Cabrestantes para automóviles
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41. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
8427.10.aa, en la columna “Chile”, borrar la fracción 8427.1010 y agregar las
fracciones 8427.1011 y 8427.1012, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
8427.10.aa 8427.10.10 8427.1011

8427.1012
Montacargas de carga frontal y unidad matriz trasera
(denominado counter balance)

42. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
8427.20.aa, en la columna “Canadá”, borrar la fracción 8427.20.10 y agregar las
fracciones 8427.20.11 y 8427.20.19; en la columna “Chile”, borrar la fracción
8427.2010 y agregar las fracciones 8427.2011, 8427.2012, 8427.2013, 8427.2014,
8427.2015 y 8427.2016, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
8427.20.aa 8427.20.11

8427.20.19
8427.2011
8427.2012
8427.2013
8427.2014
8427.2015
8427.2016

Montacargas de carga frontal y unidad motriz trasera
(denominado counterbalanced)

43. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
8431.10.aa, en la columna “Canadá”, borrar las fracciones 8431.10.10 y 8431.10.20
y agregar la fracción 8431.10.00, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
8431.10.aa 8431.10.00 8431.1010 Partes usadas en la maquinaria de la partida 84.25

44. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
8450.90.aa, en la columna “Canadá”, borrar las fracciones 8450.90.11, 8450.90.21,
8450.90.31 y 8450.90.41 y agregar la fracción 8450.90.10; para la fracción
8450.90.bb, en la columna “Canadá”, borrar las fracciones 8450.90.12, 8450.90.22,
8450.90.32 y 8450.90.42 y agregar la fracción 8450.90.20, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
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8450.90.aa

8450.90.bb

8450.90.10

8450.90.20

8450.9010

8450.9020

Tinas y ensambles de tinas

Muebles concebidos para los bienes de la subpartida 8450.11 a
8450.20

45. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
8451.90.aa, en la columna “Canadá”, borrar las fracciones 8451.90.11, 8451.90.21 y
8451.90.31 y agregar la fracción 8451.90.10; para la fracción 8451.90.bb, en la
columna “Canadá”, borrar las fracciones 8451.90.12, 8451.90.22 y 8451.90.32 y
agregar la fracción 8451.90.20, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
8451.90.aa

8451.90.bb

8451.90.10

8451.90.20

8451.9010

8451.9020

Cámaras de secado para los bienes de la subpartida 8451.21 o
8451.29 y otras partes de máquinas de secado que incorporen
cámaras de secado

Muebles concebidos para las máquinas de las subpartidas
8451.21 o 8451.29

46. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
8460.90.aa, en la columna “Canadá”, borrar las fracciones 8460.90.11 y 8460.90.91
y agregar la fracción 8460.90.10, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
8460.90.aa 8460.90.10 8460.9011

8460.9091
De control numérico

47. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, borrar la fracción
8461.10.aa, “De control numérico”.
48. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
8461.20.aa, en la columna “Canadá”, borrar las fracciones 8461.20.11 y 8461.20.21
y agregar la fracción 8461.20.10, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
8461.20.aa 8461.20.10 8461.2010 De control numérico
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49. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
8461.50.aa, en la columna “Canadá”, borrar la fracción 8461.50.10 y agregar las
fracciones 8461.50.11 y 8461.50.19, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
8461.50.aa 8461.50.11

8461.50.19
8461.5010 De control numérico

50. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
8461.90.aa, en la columna “Canadá”, borrar las fracciones 8461.90.11 y 8451.90.91
y agregar la fracción 8461.90.10, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
8461.90.aa 8461.90.10 8461.9010 De control numérico

51. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
8462.99.aa, en la columna “Canadá”, borrar la fracción 8462.99.10 y agregar las
fracciones 8462.99.11 y 8462.99.19, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
8462.99.aa 8462.99.11

8462.99.19
8462.99.10 De control numérico

52. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
8466.93.aa, en la columna “Canadá”, borrar las fracciones 8466.93.11 y 8466.93.91
y agregar la fracción 8466.93.10, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
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8466.93.aa 8466.93.10 8466.9310 Cama, base, mesa, cabezal, contrapunto, arnés, cunas, carros

deslizantes, columna, brazo de sierra, cabezal de rueda

“carnero” , armazón montante, lunetas, husillos, bastidor,

obtenidos por fundición, soldadura o forjado

53. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
8466.94.aa, en la columna “Canadá”, borrar las fracciones 8466.94.11 y 8466.94.91
y agregar la fracción 8466.94.10, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
8466.94.aa 8466.94.10 8466.9410 Cama, base, mesa, columna, cuna, armazón, corona, carro

deslizante, flecha, bastidor, obtenidos por fundición, soldadura o
forjado

54. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
8473.10.aa, en la columna “Canadá”, borrar la fracción 8473.10.91 y agregar la
fracción 8473.10.11; para la fracción 8473.10.bb, en la columna “Canadá”, borrar las
fracciones 8473.10.92 y 8473.10.93 y agregar la fracción 8473.10.12, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
8473.10.aa

8473.10.bb

8473.10.11

8473.10.12

8473.1010

8473.1020

Partes para las máquinas para procesamiento de texto de la
partida 84.69

Partes para otras máquinas de la partida 84.69

55. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
8473.30.aa, en la columna “Canadá”, borrar las fracciones 8473.30.21 y 8473.30.22
y agregar la fracción 8473.30.20; para la fracción 8473.30.bb, en la columna
“Canadá”, borrar la fracción 8473.30.23 y agregar la fracción 8473.30.30, como
sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
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8473.30.aa

8473.30.bb

8473.30.cc

8473.30.20

8473.30.30

8473.30.10

8473.3010

8473.3020

8473.3030

Circuitos modulares

Partes y accesorioes, incluidas las placas frontales y los
dispositivos de ajuste o seguridad, para circuitos modulares

Otras partes para las impresoras de la subpartida 8471.60,
especificadas en la Nota 3 del Capítulo 84

56. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
8477.90.aa, en la columna “Canadá”, borrar las fracciones 8477.90.11 y 8477.90.21
y agregar la fracción 8477.90.10; para la fracción 8477.90.bb, en la columna
“Canadá”, borrar las fracciones 8477.90.12 y 8477.90.22 y agregar la fracción
8477.90.20; para la fracción 8477.90.cc, en la columna “Canadá”, borrar las
fracciones 8477.90.13 y 8477.90.23 y agregar la fracción 8477.90.30, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
8477.90.aa

8477.90.bb

8477.90.cc

8477.90.10

8477.90.20

8477.90.30

8477.9010

8477.9020

8477.9030

Base, cama, platinas, cilindro de bloqueo “carnero” a inyectores,
obtenidos por fundición, soldadura o forjado

Tornillos de inyección

Ensambles hidráulicos que incorporen más de uno de los
siguientes componentes: múltiple, válvulas, bomba, enfriador
de aceite

57. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
8479.89.aa, en la columna “Canadá”, borrar la fracción 8479.89.91 y agregar las
fracciones 8479.89.41 y 8479.89.49, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
8479.89.aa 8479.89.41

8479.89.49
8479.8930 Compactadores de basura

58. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
8479.90.aa, en la columna “Canadá”, borrar la fracción 8479.90.61 y agregar la
fracción 8479.90.11; para la fracción 8479.90.bb, en la columna “Canadá”, borrar la
fracción 8479.90.62 y agregar la fracción 8479.90.12; para la fracción 8479.90.cc,
en la columna “Canadá”, borrar la fracción 8479.90.63 y agregar la fracción
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8479.90.13; para la fracción 8479.90.dd, en la columna “Canadá”, borrar la fracción
8479.90.64 y agregar la fracción 8479.90.14, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
8479.90.aa

8479.90.bb

8479.90.cc

8479.90.dd

8479.90.11

8479.90.12

8479.90.13

8479.90.14

8479.9010

8479.9020

8479.9030

8479.9040

Ensambles de bastidor que contengan más de uno de los
siguientes componentes: placa de base, estructura lateral,
tornillos sinfín, placa frontal

Partes para compactadores de basura: ensambles de “carnero”
que contengan su carcaza o cubierta

Partes para compactadores de basura: ensambles de depósitos
que contengan más de uno de los siguientes componenetes:
panel lateral, inferior o frontal o correderas laterales

Gabinetes o cubiertas

59. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
8481.30.aa, en la columna “Canadá”, borrar la fracción 8481.30.90 y agregar la
fracción 8481.30.00; en la columna “Chile”, borrar la fracción 8481.3090 y agregar
la fracción 8481.3010, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
8481.30.aa 8481.30.00 8481.3010 Válvulas de retención para uso automotriz

60. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
8481.80.aa, en la columna “Canadá”, borrar la fracción 8481.80.99 y agregar la
fracción 8481.80.00; en la columna “Chile”, borrar la fracción 8481.8099 y agregar
la fracción 8481.8091, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
8481.80.aa 8481.80.00 8481.8091 Válvulas para uso automotriz

61. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
8482.99.aa, en la columna “Canadá”, borrar la fracción 8482.99.91 y agregar la
fracción 8482.99.19, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
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8482.99.aa 8482.99.11
8482.99.19

8482.9910 Pistas o tazas internas o externas

62. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
8483.10.aa, en la columna “Canadá”, borrar las fracciones 8483.10.10 y 8483.10.90
y agregar la fracción 8483.10.00; en la columna “Chile”, agregar la fracción
8483.1020, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
8483.10.aa 8483.10.00 8483.1010

8483.1020
Arboles de transmisión y manivelas, para uso automotriz

63. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
8483.60.aa, en la columna “Chile”, agregar las fracciones 8483.6020 y 8483.6030,
como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
8483.60.aa 8483.60.90 8483.6010

8483.6020
8483.6030

Embragues y órganos de acoplamiento, para uso automotriz

64. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
8503.00.aa, en la columna “Canadá”, borrar las fracciones 8503.00.11, 8503.00.12,
8503.00.13, 8503.00.14, 8503.00.15, 8503.00.16, 8503.00.16, 8503.00.17,
8503.00.18 y 8503.00.19 y agregar la fracción 8503.00.10, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
8503.00.aa 8503.00.10 8503.0010 Estatores y rotores para los bienes de la partida 85.01.

65. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
8504.40.aa, en la columna “Canadá”, borrar la fracción 8504.40.40 y agregar la
fracción 8504.40.30; para la fracción 8504.40.bb, en la columna “Canadá”, borrar la
fracción 8504.40.50 y agregar la fracción 8504.40.40, como sigue:
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FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
8504.40.aa

8504.40.bb

8504.40.30

8504.40.40

8404.4010

8504.4020

Fuentes de poder para las máquinas automáticas de
procesamiento de datos de la partida 84.71

Controladores de velocidad para motores eléctricos

66. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
8504.90.aa, en la columna “Canadá”, borrar las fracciones 8504.90.12, 8504.90.13,
8504.90.14, 8504.90.15, 8504.90.16 y 8504.90.17 y agregar la fracción 8504.90.10;
para la fracción 8504.90.bb, en la columna “Canadá”, borrar la fracción 8504.90.80
y agregar la fracción 8504.90.20, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
8504.90.aa

8504.90.bb

8504.90.10

8504.90.20

8504.9010

8504.9020

Circuitos modulares para bienes de las subpartidas 8504.40 y
8504.90

Otras partes de fuentes de poder para las máquinas automáticas
de procesamiento de datos de la partida 84.71

67. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, borrar la fracción
8508.90.aa, “Carcazas”.
68. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
8509.90.aa, en la columna “Canadá”, borrar las fracciones 8509.90.21, 8509.90.31,
8509.90.32 y 8509.90.41 y agregar la fracción 8509.90.12 y 8509.90.13, como
sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
8509.90.aa 8509.90.11

8509.90.12
8509.90.13

8509.9010 Carcazas

69. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
8511.20.aa, en la columna “Canadá”, borrar la fracción 8511.20.10 y agregar la
fracción 8511.20.00; en la columna “Chile”, agregar la fracción 8511.2090, como
sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
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8511.20.aa 8511.20.00 8511.2010
8511.2090

Magnetos, dínamomagnetos y volantes magnéticos para
máquinas de combustón interna

70. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
8516.10.aa, en la columna “Canadá”, borrar la fracción 8516.10.10 y agregar la
fracción 8516.10.20; en la columna “Chile”, borrar la fracción 8516.1010 y agregar
la fracción 8516.1090, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
8516.10.aa 8516.10.20 8516.1090 Calentadores de inmersión concebidos para instalación

automotriz

71. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
8516.90.aa, en la columna “Canadá”, borrar la fracción 8516.90.21 y agregar la
fracción 8516.90.10; para la fracción 8516.90.bb, en la columna “Canadá”, borrar la
fracción 8516.90.71 y agregar la fracción 8516.90.20; para la fracción 8516.90.cc,
en la columna “Canadá”, borrar la fracción 8516.90.42 y agregar la fracción
8516.90.30; para la fracción 8516.90.dd, en la columna “Canadá”, borrar la fracción
8516.90.41 y agregar la fracción 8516.90.40; para la fracción 8516.90.ee, en la
columna “Canadá”, borrar la fracción 8516.90.51 y agregar la fracción 8516.90.50;
para la fracción 8516.90.ff, en la columna “Canadá”, borrar la fracción 8516.90.52 y
agregar la fracción 8516.90.60; para la fracción 8516.90.gg, en la columna “Canadá”,
borrar la fracción 8516.90.53 y agregar la fracción 8516.90.70; para la fracción
8516.90.hh, en la columna “Canadá”, borrar la fracción 8516.90.61 y agregar las
fracciones 8516.90.81 y 8516.90.82, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
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8516.90.aa

8516.90.bb

8516.90.cc

8516.90.dd

8516.90.ee

8516.90.ff

8516.90.gg

8516.90.hh

8516.90.10

8516.90.20

8516.90.30

8516.90.40

8516.90.50

8516.90.60

8516.90.70

8516.90.81
8516.90.82

8516.9010

8516.9020

8516.9030

8516.90.40

8516.9050

8516.9060

8516.9070

8519.9080

Carcazas para los bienes de la subpartida 8516.33

Carcazas y bases metálicas para los bienes de la subpartida
8516.40

Ensambles para los bienes de la subpartida 8516.50, que
incluyan más de los siguientes componentes: cámara de cocción,
chasis del soporte estructural, puerta; gabinete exterior

Circuitos modulares para los bienes de la subpartida 8516.50

Para los bienes de la fracción 8516.60.aa:
Cámaras de cocción, ensambladas o no

Panel superior con o sin elementos de calentamiento o
control

Ensambles de puerta que contengan más de uno de los
siguientes componentes: panel interior; panel exterior;
ventana, aislamiento

Carcazas para tostadores

72. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
8517.50.aa, en la columna “Canadá”, borrar la fracción 8517.50.10 y agregar la
fracción 8517.50.11; para la fracción 8517.50.bb, en la columna “Canadá”, borrar la
fracción 8517.50.21 y agregar la fracción 8517.50.41, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
8517.50.aa

8517.50.bb

8517.50.11

8517.50.31
8517.50.41

8517.5010

8517.5020

Modems, del tipo usado en las máquinas procesadoras de datos
de la partida 84.71

Telefónicos

73. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
8517.90.hh, en la columna “Chile”, borrar la fracción 8517.9020 y agregar la
fracción 8517.9010; para la fracción 8517.90.aa, en la columna “Chile”, borrar la
fracción 8517.9030 y agregar la fracción 8517.9020; para la fracción 8517.90.bb, en
la columna “Chile”, borrar la fracción 8517.9040 y agregar la fracción 8517.9030;
para la fracción 8517.90.dd, en la columna “Chile”, borrar la fracción 8517.9050 y
agregar la fracción 8517.9030; para la fracción 8517.90.ee, en la columna “Canadá”,
borrar las fracciones 8517.90.11, 8517.90.12, 8517.90.13 y 8517.90.14 y agregar la
fracción 8517.90.10, en la columna “Chile”, borrar la fracción 8517.9060 y agregar la
fracción 8517.9040; para la fracción 8516.90.ff, en la columna “Canadá”, borrar las
fracciones 8517.90.21, 8517.90.22, 8517.90.23 y 8517.90.24 y agregar la fracción
8517.90.20, en la columna “Chile”, borrar la fracción 8517.9070 y agregar la fracción
8517.9050; para la fracción 8517.90.gg, en la columna “Canadá”, borrar las
fracciones 8517.90.92 y 8517.90.93 y agregar la fracción 8517.90.99, como sigue:
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FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION

8517.90.cc

8517.90.hh

8517.90.aa

8517.90.bb

8517.90.dd

8517.90.ee

8517.90.ff

8517.90.gg

8517.90.31

8517.90.39

8517.90.41

8517.90.43
8517.90.44

8517.90.42
8517.90.45
8517.90.46

8517.90.10

8517.90.20

8517.90.91
8517.90.99

8517.9010

8517.9010

8517.9020

8517.9030

8517.9030

8517.9040

8517.9050

8517.9090

Partes para máquinas de facsimilado:
Partes para máquinas de facsimilado especificadas en la
Nota 2 del Capítulo 85

Las demás
Otras partes que incorporan circuitos modulares:

Partes para sets de teléfono

Partes para los bienes de las subpartidas 8517.22 y 8517.30
y de las fracciones 8517.50.bb o 8517.80.aa

Las demás

Las demás partes:
Circuitos modulares

Partes, incluidas las placas frontales y los dispositivos de
ajuste o seguridad, para circuitos modulares

Las demás

74. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
8525.30.aa, en la columna “Canadá”, borrar la fracción 8525.30.21 y agregar la
fracción 8525.30.12, en la columna “Chile”, borrar la fracción 8525.3010 y agregar
las fracciones 8525.3011 y 8525.3012; para la fracción 8525.30.bb, en la columna
“Canadá”, borrar las fracciones 8525.30.12 y 8525.30.22 y agregar la fracción
8525.30.20, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
8525.30.aa

8525.30.bb

8525.30.11
8525.30.12

8525.30.20

8525.3011
8535.3012

8525.3020

Cámaras de televisión giroestabilizadas

Cámaras para estudio de televisión, excepto las que se apoyan
en el hombro y las portátiles

75. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
8528.12.bb, en la columna “Canadá”, agregar la fracción 8528.12.94; para la fracción
8528.12.dd, en la columna “Canadá”, borrar las fracciones 8528.12.94 y agregar la
fracción 8528.12.82; para la fracción 8528.12.ee, en la columna “Canadá”, borrar las
fracciones 8528.12.96 y agregar la fracción 8528.12.81; para la fracción 8528.12.ff,
en la columna “Canadá”, borrar la fracción 8528.12.97 y agregar las fracciones
8528.12.83 y 8528.12.96, como sigue:
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FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
8528.12.aa

8528.12.bb

8528.12.cc

8528.12.dd

8528.12.ee

8528.12.ff

8528.12.gg

8528.12.91

8528.12.92
8528.12.93
8528.12.94

8528.12.95

8528.12.82

8528.12.81

8528.12.83
8528.12.96

8528.12.10

8528.1210

8528.1220

8528.1230

8528.1240

8528.1250

8528.1260

8528.1270

Con pantalla inferior o igual a 35,56 cm (14pp), excepto los de
alta definición y los de proyección.

Con pantalla superior a 35,56 cm (14pp), excepto los de alta
definición y los de proyección.

De proyección de tubos de rayos catódicos, excepto los de alta
definición
De alta definición, por tubos de rayos catódicos, excepto los de
proyección
De alta definición de proyección por tubos de rayos catódicos

Con pantalla plana

Incompletos o sin terminar (incluso los ensambles para
receptores de televisión compuestos de todas las partes
especificadas en la Nota 4 del Capítulo 85 más una fuente de
poder), sin incorporar tubo de rayos catódicos, pantalla plana o
pantalla similar

76. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
8528.21.cc, en la columna “Canadá”, borrar la fracción 8528.21.94 y agregar la
fracción 8528.21.93; para la fracción 8528.21.dd, en la columna “Canadá”, borrar la
fracción 8528.21.93 y agregar la fracción 8528.21.82; para la fracción 8528.21.ee,
en la columna “Canadá”, borrar la fracción 8528.21.95 y agregar la fracción
8528.21.81; para la fracción 8528.21.ff, en la columna “Canadá”, borrar la fracción
8528.21.96 y agregar las fracciones 8528.21.83 y 8528.21.94, como sigue:
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FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
8528.21.aa

8528.21.bb

8528.21.cc

8528.21.dd

8528.21.ee

8528.21.ff

8528.21.gg

8528.21.91

8528.21.92

8528.21.93

8528.21.82

8528.21.81

8528.21.83
8528.21.94

8528.21.10

8528.2110

8528.2120

8528.2130

8528.2140

8528.2150

8528.2160

8528.2170

Con pantalla inferior o igual a 35,56 cm (14pp), excepto los de
alta definición y los de proyección.

Con pantalla superior a 35,56 cm (14pp), excepto los de alta
definición y los de proyección.

De proyección de tubos de rayos catódicos, excepto los de alta
definición
De alta definición, por tubos de rayos catódicos, excepto los de
proyección
De alta definición de proyección por tubos de rayos catódicos

Con pantalla plana

Incompletos o sin terminar (incluso los ensambles para
receptores de televisión compuestos de todas las partes
especificadas en los subpárrafos (a), (b), (c) y (e) de la Nota 4
del Capítulo 85 más una fuente de poder), sin incorporar tubo de
rayos catódicos, pantalla plana o pantalla similar

77. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
8528.30.cc, en la columna “Canadá”, borrar la fracción 8528.30.21 y agregar la
fracción 8528.30.31, en la columna “Chile”, borrar la fracción 8528.3010 y agregar
la fracción 8528.3020; para la fracción 8528.30.ee, en la columna “Canadá”, borrar
la fracción 8528.30.22 y agregar la fracción 8528.30.32, en la columna “Chile”,
borrar la fracción 8528.3020 y agregar la fracción 8528.3010; para la fracción
8528.30.ff, en la columna “Canadá”, borrar la fracción 8528.30.23 y agregar las
fracciones 8528.30.21 y 8528.30.29, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
8528.30.cc

8528.30.ee

8528.30.ff

8528.30.gg

8528.30.31

8528.30.32

8528.30.21
8528.30.29

8528.30.10

8528.3020

8528.3010

8528.3030

8528.3040

Que no sean de alta definición, con tubo de rayos catódicos

De alta definición, con tubo de rayos catódicos

Con pantalla plana

Incompletos o sin terminar (incluso los ensambles para
receptores de televisión compuestos de todas las partes
especificadas en los subpárrafos (a), (b), (c) y (e) de la Nota 4
del Capítulo 85 más una fuente de poder), sin incorporar tubo de
rayos catódicos, pantalla plana o pantalla similar
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78. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
8529.90.aa, en la columna “Canadá”, borrar las fracciones 8529.90.13, 8529.90.14 y
8529.90.15 y agregar la fracción 8529.90.19; para la fracción 8529.90.cc, en la
columna “Canadá”, borrar la fracción 8529.90.38; para la fracción 8529.90.dd, en la
columna “Canadá”, borrar la fracción 8529.90.32; para la fracción 8529.90.ff, en la
columna “Canadá”, borrar las fracciones 8529.90.51, 8529.90.52, 8529.90.53,
8529.90.54 y 8529.90.55 y agregar la fracción 8529.90.50; para la fracción
8529.90.gg, en la columna “Canadá”, borrar la fracción 8529.90.60 y agregar las
fracciones 8529.90.61 y 8529.90.69, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
8529.90.aa

8529.90.bb

8529.90.cc

8529.90.dd

8529.90.ee

8529.90.ff

8529.90.gg

8529.90.11
8529.90.12
8529.90.19

8529.90.20

8529.90.39

8529.90.31

8529.90.40

8529.90.50

8529.90.61
8529.90.69

8529.9010

8529.9020

8529.9030

8529.9040

8529.9050

8529.9060

8529.9070

Circuitos modulares para los bienes de las partidas 85.25 a 85.28

Ensambles de transreceptores para aparatos de la subpartida
8526.10, no especificados en otra parte

Partes especificadas en la Nota 4 del Capítulo 85, excepto los
circuitos modulares clasificados en la fracción 8529.90.aa

Combinaciones de las partes especificadas en la Nota 4 del
Capítulo 85

Ensambles de pantalla plana para los bienes de la fracción
8528.12.ff, 8528.21.ff o 8528.30.ff

Partes,incluidas las placas frontales y los dispositivos de ajuste o
seguridad, para los circuitos modulares

Las demás partes para los bienes de las partidas 85.25 y 85.27
(excepto partes de los teléfonos celulares)

79. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
8531.90.aa, en la columna “Canadá”, borrar las fracciones 8531.90.11 y 8531.90.21
y agregar la fracción 8531.90.10, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
8531.90.aa 8531.90.10 8531.9010 Circuitos modulares
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80. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
8533.90.aa, en la columna “Canadá”, borrar la fracción 8533.90.11 y agregar la
fracción 8533.90.10, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
8533.90.aa 8533.90.10 8533.9010 Para bienes de la subpartida 8533.40, de cerámica o materiales

metálicos, reactivos electrónico o mecánicamente a cambios de
temperatura

81. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
8536.30.aa, en la columna “Canadá”, borrar la fracción 8536.30.12 y agregar las
fracciones 8536.30.10 y 8536.30.20, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
8536.30.aa 8536.30.108

536.30.20
8536.3010 Protectores de sobrecarga para motores

82. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
8536.41.aa, en la columna “Canadá”, borrar la fracción 8536.41.91 y agregar la
fracción 8536.41.20, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
8536.41.aa 8536.41.20 8536.4110 Releés (automotive signalling flashers)

83. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
8536.50.aa, en la columna “Canadá”, borrar la fracción 8536.50.28 y agregar la
fracción 8536.50.12, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
8536.50.aa

8536.50.bb

8536.50.12

8536.50.92

8536.5011

8536.5091

Interruptores, para uso automotriz

Los demá interruptores, para uso automotriz
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84. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
8536.90.aa, en la columna “Canadá”, borrar la fracción 8536.90.50 y agregar la
fracción 8536.90.92, en la columna “Chile”, borrar la fracción 8536.9091 como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
8536.90.aa 8536.90.92 8536.9011 Otros aparatos, para uso automotriz

85. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
8537.10.aa, en la columna “Canadá”, borrar las fracciones 8537.10.19, 8537.10.41 y
8537.10.49 y agregar la fracción 8537.10.91; para la fracción 8537.10.bb, en la
columna “Canadá”, borrar la fracción 8537.10.38 y agregar la fracción 8537.10.21,
como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
8537.10.aa

8537.10.bb

8537.10.11
8537.10.91

8537.10.21

8537.1010

8537.1020

Ensambles con la carcaza exterior o soportes, para los bienes de
las partidas 84.21, 84.22, 84.50 o 85.16

Panel de central de indicación para vehículo

86. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
8538.90.aa, en la columna “Canadá”, borrar la fracción 8538.90.20 y agregar la
fracción 8538.90.10; para la fracción 8538.90.bb, en la columna “Canadá”, borrar la
fracción 8538.90.30 y agregar la fracción 8538.90.20; para la fracción 8538.90.cc,
en la columna “Canadá”, borrar la fracción 8538.90.60 y agregar las fracciones
8538.90.31 y 8538.90.39, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
8538.90.aa

8538.90.bb

8538.90.cc

8538.90.10

8538.90.20

8538.90.31
8538.90.39

8538.9010

8538.9020

8538.9030

Para los bienes de la fracción 8535.90.aa, 8536.30.aa o
8536.50.aa, de materiales cerámicos o metálicos, reactivos
electrónico o mecánicamente a cambios de temperatura

Circuitos modulares

Partes moldeadas
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87. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
8539.21.aa, en la columna “Canadá”, borrar la fracción 8539.21.90 y agregar la
fracción 8539.21.00, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
8539.21.aa 8539.21.00 8539.2110 Halógenos de tungsteno, para uso automotriz

88. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
8539.29.aa, en la columna “Canadá”, borrar la fracción 8539.29.21 y agregar la
fracción 8539.29.99, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
8539.29.aa 8539.29.99 8539.2911

8539.2991
Las demás lámparas y tubos eléctricos de incandescencia para
un voltaje no superior a 31 V

89. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
8540.12.aa, en la columna “Canadá”, borrar la fracción 8540.12.90 y agregar las
fracciones 8540.12.91 y 8540.12.99, en la columna “Chile”, borrar la fracción
8540.1290 y agregar la fracción 8540.1220; para la fracción 8540.12.bb, en la
columna “Canadá”, borrar la fracción 8540.12.10 y agregar las fracciones
8540.12.11 y 8540.12.19, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
8540.12.aa

8540.12.bb

8540.12.91
8540.12.99

8540.12.11
8540.12.19

8540.1220

8540.1210

No de alta definición

De alta definición

90. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, borrar la fracción
8542.13.aa, 8542.14.aa y 8542.19.aa, “Circuitos integrados monolíticos para
televisores de alta definición, que tengan más de 100,000 puertas”, y reemplazar por
la fracción 8542.21.aa, “Circuitos integrados monolíticos para televisores de alta
definición, que tengan más de 100,000 puertas”, y las respectivas fracciones para las
columnas “Canadá” y “Chile”, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION



Apéndice 3

ANEX O D-01-29

8542.21.aa 8542.21.10 8542.2110 Circuitos integrados monolíticos para televisores de alta
definición, que tengan más de 100,000 puertas

91. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
8543.89.aa, en la columna “Canadá”, borrar la fracción 8543.89.60 y agregar la
fracción 8543.89.30, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
8543.89.aa 8543.89.30 8543.8910 Amplificadores de microondas

92. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
8543.90.aa, en la columna “Canadá”, borrar las fracciones 8543.90.13 y 8543.90.14
y agregar la fracción 8543.90.19, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
8543.90.aa 8543.90.11

8543.90.12
8543.90.19

8543.9010 Circuitos modulares

93. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
8544.41.aa, en la columna “Canadá”, borrar la fracción 8544.41.00 y agregar la
fracción 8544.41.90; en la columna “Chile”, borrar la fracción 8544.4130 y agregar
la fracción 8544.41.90, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
8544.41.aa 8544.41.90 8544.4190 Conductores eléctricos provistos de piezas de conexión para

tensión inferior o igual a 80 V, para uso automotriz

94. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
8607.19.aa, en la columna “Canadá”, agregar la fracción 8607.19.19; para la fracción
8607.19.bb, en la columna “Canadá”, borrar la fracción 8607.19.13 y agregar la
fracción 8607.19.30; para la fracción 8607.19.cc, en la columna “Canadá”, borrar la
fracción 8607.19.12 y agregar las fracciones 8607.19.21 y 8607.19.29; para la
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fracción 8607.19.dd, en la columna “Canadá”, borrar la fracción 8607.19.13 y
agregar las fracciones 8607.19.30 y 8607.19.40, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
8607.19.aa

8607.19.bb

8607.19.cc

8607.19.dd

8607.19.11
8607.19.19

8607.19.30

8607.19.21
8607.19.29

8607.19.30
8607.19.40

86071910

8607.1920

8607.1930

8607.1940

Ejes

Partes de ejes

Ruedas, ensambladas con ejes o no

Partes de ruedas

95. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
8702.10.aa, en la columna “Chile”, borrar la fracción 8702.1090 y agregar las
fracciones 8702.1091 y 8702.1099; para la fracción 8702.10.bb, en la columna
“Canadá”, borrar la fracción 8702.10.90 y agregar la fracción 8702.10.20, en la
columna “Chile”, borrar la fracción 8702.1010 y agregar las fracciones 8702.1011 y
8702.1019, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
8702.10.aa

8702.10.bb

8702.10.10

8702.10.20

8702.1091
8702.1099

8702.1011
8702.1019

Para el transporte de 16 o más personas, incluyendo al conductor

Los demás

96. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
8702.90.bb, en la columna “Canadá”, borrar la fracción 8702.90.90 y agregar la
fracción 8702.90.20; en la columna “Chile”, borrar la fracción 8702.9010 y agregar
las fracciones 8702.9011 y 8702.9019, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
8702.90.aa

8702.90.bb

8702.90.10

8702.90.20

8702.9020
8702.9090

8607.9011
8702.9019

Para el transporte de 16 o más personas, incluyendo al conductor

Los demás

97. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
8708.29.aa, en la columna “Canadá”, borrar la fracción 8708.29.96 y agregar la
fracción 8708.29.19; para la fracción 8708.29.bb, en la columna “Canadá”, borrar la
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fracción 8708.29.97 y agregar la fracción 8708.29.40; para la fracción 8708.29.cc,
en la columna “Canadá”, borrar la fracción 8708.29.12; para la fracción 8708.29.dd,
en la columna “Canadá”, borrar la fracción 8708.29.98 y agregar la fracción
8708.29.30, en la columna “Chile”, borrar la fracción 8708.2910 y agregar la
fracción 8708.2940; para la fracción 8708.29.ee, en la columna “Canadá”, borrar las
fracciones 8708.29.19, 8708.29.93, 8708.29.94 y 8708.29.95 y agregar las
fracciones 8708.29.60 y 8708.29.91, en la columna “Chile”, borrar la fracción
8708.2920 y agregar las fracciones 8708.2950, 8708.2960, 8708.2970 y 8708.2990
como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
8708.29.aa

8708.29.bb

8708.29.cc

8708.29.dd

8708.29.ee

8708.29.11
8708.29.19

8708.29.40

8708.29.20

8708.29.30

8708.29.60
8708.29.91
8708.29.92
8708.29.99

8708.2910

8708.2920

8708.2930

8708.2940

8708.2950
8708.2960
8708.2970
8708.2990

Partes troqueladas para carrocería

Infladores y módulos para bolsas de aire

Ensambles de puerta

Bolsas de aire usadas en vehículos automotores

Las demás partes y accesorios no comprendidos en otras
fracciones de la subpartida 8708.29

98. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
8708.50.aa, en la columna “Chile”, borrar la fracción 8708.5010 y agregar la
fracción 8708.5000, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
8708.50.aa 8708.50.20 8708.5000 Para vehículos de la partida 87.03

99. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la fracción
8708.60.aa, en la columna “Chile”, borrar la fracción 8708.6010 y agregar la
fracción 8708.6000, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
8708.60.aa 8708.60.10 8708.6000 Para vehículos de la partida 87.03
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100. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la
fracción 8708.70.aa, en la columna “Canadá”, borrar la fracción 8708.70.91 y
agregar la fracción 8708.70.19, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
8708.70.aa 8708.70.11

8708.70.19
8708.7010 Ruedas, sin incluir sus partes y accesorios

101. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la
fracción 8708.80.aa, en la columna “Canadá”, borrar la fracción 8708.80.10 y
agregar las fracciones 8708.80.11 y 8708.80.19, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
8708.80.aa 8708.80.11

8708.80.19
8708.8010 Cartuchos para amortiguadores (McPherson)

102. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la
fracción 8708.93.aa, en la columna “Canadá”, borrar la fracción 8708.93.91 y
agregar la fracción 8708.93.19, en la columna “Chile”, borrar la fracción 8708.9310
y agregar las fracciones 8708.93.11, 8708.9312, 8708.9313, 8708.9314, 8708.9319,
como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
8708.93.aa 8708.93.11

8708.93.19
8708.9311
8708.9312
8708.9313
8708.9314
8708.9319

Embragues, sin incluir sus partes

103. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la
fracción 8708.99.aa, en la columna “Canadá”, borrar las fracciones 8708.99.15,
8708.99.25 y 8708.99.96 y agregar las fracciones 8708.99.41, 8708.99.42 y
8708.99.49; para la fracción 8708.99.bb, en la columna “Canadá”, borrar las
fracciones 8708.99.16, 8708.99.26 y 8708.99.97 y agregar las fracciones
8708.99.51, 8708.99.52 y 8708.99.59; para la fracción 8708.99.dd, en la columna
“Canadá”, borrar las fracciones 8708.99.21 y 8708.99.92 y agregar las fracciones
8708.99.12 y 8708.99.13; para la fracción 8708.99.ee, en la columna “Canadá”,
borrar las fracciones 8708.99.12, 8708.99.22 y 8708.99.93 y agregar las fracciones
8708.99.17, 8708.99.18 y 8708.99.19; para la fracción 8708.99.ff, en la columna
“Canadá”, borrar las fracciones 8708.99.13, 8708.99.23 y 8708.99.94 y agregar las
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fracciones 8708.99.21, 8708.99.22 y 8708.99.29; para la fracción 8708.99.gg, en la
columna “Canadá”, borrar las fracciones 8708.99.14, 8708.99.24 y 8708.99.95 y
agregar las fracciones 8708.99.31, 8708.99.32, 8708.99.33 y 8708.99.39; para la
fracción 8708.99.hh, en la columna “Canadá”, borrar las fracciones 8708.99.19 y
8708.99.29 y agregar las fracciones 8708.99.91, 8708.99.92 y 8708.99.93, como
sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION

8708.99.aa

8708.99.bb

8708.99.dd

8708.99.ee

8708.99.ff

8708.99.gg

8708.99.hh

8708.99.41
8708.99.42
8708.99.49

8708.99.51
8708.99.52
8708.99.59

8708.99.11
8708.99.12
8708.99.13

8708.99.17
8708.99.18
8708.99.19

8708.99.21
8708.99.22
8708.99.29

8708.99.31
8708.99.32
8708.99.33
8708.99.39

8708.99.918
708.99.92
8708.99.93
8708.99.99

8708.9910

8708.9920

8708.9930

8708.9940

8708.9950

8708.9960

8708.9990

Elementos para el control de vibración que incorporen partes de
hule

Ejes de rueda de doble pestaña que incorporen bolas de
rodamiento

Semiejes y ejes de dirección

Otras partes para powertrains

Partes para sistemas de suspensión

Partes para sistemas de dirección

Otras partes y accesorios no comprendidos en otras fracciones
de la subpartida 8708.99

104. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la
fracción 9007.19.aa, en la columna “Canadá”, borrar la fracción 9007.19.10 y
agregar las fracciones 9007.19.11 y 9007.19.19, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
9007.19.aa 9007.19.11

9007.19.19
9007.1910 Giroestabilizadas

105. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, borrar la
fracción 9009.90.aa, “Partes de fotocopiadoras de la subpartida 9009.12
especificadas en la nota 3 del capítulo 90”, y reemplazar por la fracción 9009.99.aa,
“Partes de fotocopiadoras de la subpartida 9009.12 especificadas en la nota 3 del
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capítulo 90”, y las respectivas fracciones para las columnas “Canadá” y “Chile”, como
sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
9009.99.aa 9009.99.10 9009.9910 Partes de fotocopiadoras de la subpartida 9009.12 especificadas

en la nota 3 del capítulo 90

106. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, borrar la
fracción 9009.90.bb, “Los demás”, y reemplazar por la fracción 9009.99.bb, “Los
demás”, y las respectivas fracciones para las columnas “Canadá” y “Chile”, como
sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
9009.99.bb 9009.99.90 9009.9990 Los demás

107. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la
fracción 9027.90.aa, en la columna “Canadá”, borrar las fracciones 9027.90.31,
9027.90.32 y 9027.90.33 y agregar la fracción 9027.90.20, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
9027.90.aa 9027.90.20 9027.9010 Circuitos modulares para los bienes de la subpartida 9027.80

108. En Fracciones para el Tratado de Libre Comercio Canadá-Chile, para la
fracción 9614.20.aa, en la columna “Chile”, borrar la fracción 9614.2010 y agregar
la fracción 9614.2020, como sigue:

FRACCION CANADÁ CHILE DESCRIPCION
9614.20aa 9614.20.20 9614.2020 Esbozos para pipas, de madera o de raíces


